
ProCeed
Łóżko szpitalne

 ™

Łóżka szpitalne to nie tylko meble — to wyposażenie, które 
odgrywa kluczową rolę w procesie powrotu pacjenta do zdrowia. 

Poznaj ProCeed — łóżko, które poprawia komfort pacjentów 
i ułatwia pracę personelowi. Opracowane we współpracy 
z lekarzami z całego świata z myślą o trwałości i łatwości 
czyszczenia, łóżko ProCeed pomaga zapewnić pacjentom 
opiekę na najwyższym poziomie. 

Zaprojektowane z myślą o trwałości. 

Zaprojektowane z myślą o opiece. 

Zaprojektowane z myślą o łatwości obsługi. 

Zaprojektowane z myślą o Tobie.

Trwałość Bezpieczeństwo Łatwość obsługi

Łatwość czyszczenia 
Dzięki klasie wodoszczelności IPX6 rama 
i elektroniczny panel sterujący łóżka 
ProCeed są odporne na czyszczenie wodą 
pod wysokim ciśnieniem, co pozwala na 
pewne czyszczenie łóżka szpitalnego. 
Materac posiada zgrzewane szwy, które 
zapobiegają przedostawaniu się wody.

Wytrzymała konstrukcja
Łóżko o dopuszczalnym obciążeniu 
roboczym do 260 kg zostało poddane 
rygorystycznym testom wytrzymałości. 
Cała rama została dokładnie 
przetestowana pod kątem odporności na 
uderzenia1.

Składane poręcze boczne na całej 
długości łóżka
Poręcze boczne na całej długości łóżka 
ProCeed z wbudowanymi wskaźnikami 
stanu pomagają, w razie potrzeby, 
zatrzymać pacjentów w łóżku. W 
sytuacji, gdy nie są potrzebne, można je 
w pełni złożyć.

Niewielka wysokość
Wynosząca zaledwie 34 cm wysokość 
łóżka ProCeed zapewnia personelowi 
medycznemu ergonomiczną pozycję 
podczas pracy z pacjentem oraz ułatwia 
pacjentom mobilność i zmniejsza ryzyko 
obrażeń na skutek upadków.

Oparcie pleców przezierne dla 
promieni RTG
Dzięki przeziernemu dla promieni RTG 
oparciu pleców łóżka ProCeed, personel 
może wykonywać zdjęcia rentgenowskie 
bez przenoszenia pacjenta na inny 
materac, co pozwala zaoszczędzić cenny 
czas i energię.

Opcje szczytu łóżka od strony głowy
Dostępny jest szczyt łóżka, który 
pozostaje nieruchomy podczas 
pochylania ramy łóżka lub szczyt 
ruchomy, który pochyla się wraz z 
łóżkiem.



Niniejszy dokument jest przeznaczony wyłącznie dla wykwalifikowanego personelu medycznego. Podejmując decyzję o zastosowaniu określonego produktu u danego pacjenta, 
personel medyczny zawsze musi polegać na własnej ocenie klinicznej. Firma Stryker nie udziela porad medycznych i zaleca przeszkolenie personelu medycznego przed rozpoczęciem 
użytkowania któregokolwiek produktu. Przekazane informacje mają na celu przedstawienie asortymentu produktów firmy Stryker. Przed rozpoczęciem stosowania któregokolwiek 
produktu firmy Stryker personel medyczny musi się zapoznać z ulotką informacyjną, etykietami i/lub instrukcjami dotyczącymi produktu. Określone produkty mogą być niedostępne 
na niektórych rynkach, ponieważ ich dostępność jest zależna od przepisów prawnych i/lub wytycznych medycznych obowiązujących na danych rynkach. W razie pytań dotyczących 
dostępności produktów firmy Stryker należy się skontaktować z jej lokalnym przedstawicielem. Stryker Corporation oraz oddziały lub inne podmioty stowarzyszone są właścicielami, 
użytkownikami lub wystąpiły o ochronę następujących znaków towarowych bądź usługowych: Stryker, ProCeed. Wszystkie pozostałe znaki towarowe należą do ich odpowiednich 
właścicieli lub dysponentów. ProCeed: klasa I. Przedstawione produkty posiadają oznaczenie CE zgodnie z odpowiednimi rozporządzeniami i dyrektywami UE. 
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Wyposażenie podstawowe

• Ruchomy lub nieruchomy szczyt łóżka od strony głowy 

• Awaryjne zasilanie akumulatorowe 

• Manualne ustawienie pozycji do RKO po obu stronach łóżka 

•  Elektryczne podnoszenie/opuszczanie, elektryczna regulacja oparcia nóg, 

elektryczna regulacja oparcia pleców 

• Składane poręcze boczne na całej długości łóżka 

• Elementy sterujące na obu poręczach 

• Zdejmowane panele leża ułatwiające czyszczenie

• Cztery pedały narożne do hamowania, sterowania i dla pozycji neutralnej 

• Antystatyczne koło uziemiające ramę 

• Odbojniki 

• Łatwo regulowane unoszenie sekcji kolan i stóp 

•  Wskaźnik nachylenia oparcia pleców, pozycji Trendelenburga i pozycji 

przeciwnej do pozycji Trendelenburga 

• Wskaźniki stanu akumulatora, blokady przegubu, wysokości łóżka i zasilania 

• Klasa wodoszczelności IPX6 

• Oczekiwany okres eksploatacji produktu – dziesięć (10) lat 

• Podwójne koła jezdne 

• Oświetlenie pod łóżkiem 

• Rama metalowa pokryta farbą elektrostatyczną 

• Zdejmowane szczyty łóżka od strony głowy i nóg

Wyposażenie dodatkowe

• Wskaźnik hamulców

• Piąte koło

• Wiszący pilot sterujący dla personelu medycznego

• Wiszący pilot sterujący dla pacjenta

• Oparcie pleców przezierne dla promieni RTG z uchwytem na kasetę

• Element wydłużający łóżko z półką na pościel

Zestawy

• ProCeed Basic, zawiera całe wyposażenie podstawowe

• ProCeed Plus, zawiera wyposażenie podstawowe oraz:

 - Wskaźnik hamulców

 - Piąte koło

 - Wiszący pilot sterujący dla personelu medycznego

 - Wiszący pilot sterujący dla pacjenta

 - Przezierne dla promieni RTG oparcie pleców

 - Element wydłużający łóżko z półką na pościel

• ProCeed Custom**

 - Możliwość pełnego dostosowania

Dane techniczne Łóżko szpitalne ProCeed

Numer modelu 8500

Bezpieczne obciążenie robocze* 260 kg

Maksymalna masa ciała pacjenta 215 kg

Całkowite wymiary łóżka

Długość 220 cm (±1 cm)

Długość (z opcjonalnym elementem 
wydłużającym łóżko)

251 cm (±1 cm)

Szerokość 99 cm (±1 cm)

Wysokość łóżka (bez materaca) 

Minimalna 34 cm (+1,5/-2,5 cm)

Maksymalna (elementy sterujące  
dla pacjenta)

48,8 cm (±1 cm)

Maksymalna (elementy sterujące  
dla operatora)

76,5 cm (±1 cm)

Prześwit pod łóżkiem 15,5 cm

Rozmiar koła jezdnego Ø15 cm

Wskaźnik kąta nachylenia łóżka od 0°do 15°

Wskaźnik kąta nachylenia oparcia 
pleców

od 0°do 90°

Nachylenie oparcia pleców od 0° do 65°

Pozycja Trendelenburga /  
przeciwna do pozycji Trendelenburga 

od -12°do 12°

Nachylenie oparcia nóg od 0°do 30°

Zasilanie 100–240 V AC, 50/60 Hz

ProCeed

* Bezpieczne obciążenie robocze oznacza łączną masę pacjenta, materaca i wyposażenia dodatkowego.
** Skontaktuj się z przedstawicielem handlowym, aby uzyskać informacje na temat dostępnych opcji.

Nr referencyjny: 1. Dane dotyczące testów dostępne w dokumentacji


